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B crarbe paccmarpuBaeTcs SIBJIEHUE MOJUTKOPPETHOCTH B AHIJIOS3BIYHBIX U PYCCKO-
SI3BIYHBIX MyOJUYHBIX pedax COBPEMEHHBIX IMOJUTHKOB HA JIEKCHYECKOM M TpaMMaTH-
YECKOM YPOBHSX S3bIKa. BBISBIICHBI TPYIIIBI HOJUTKOPPEKTHBIX JIEKCUYECKUX €IMHHUIL]
KaK CPEJCTBO HEUTpaIU3allMh OCTPHIX COIHMAIBHBIX MPOOIEM OOIIECTBEHHOW KU3HH.
[Ioka3zaHo, KaK MOJIUTKOPPEKTHAsI JEKCUKA AKTYAJIU3UPYETCS Ha A3bIKE OpUTMHAIA U
epeBoaa.

Knrouesvle cnosa: MOMATKOPPEKTHOCT, MOJUTKOPPEKTHHIE CIIOBA, dBPEMHU3MBI, TIepe-
BOJI, KaJIbKUPOBAHUE.

[ToMUTKOPPEKTHOCTh KaK CHOCO0 CriaguTh, 3aByaJIUPOBaTh, JTUHIBU-
CTUYECKH IPEOJIOJIETh OCTPhIE COLMATbHbIE KOH(MIUKTHI B TEKCTaX COBpe-

398



MeHHbIXx CMU npuBiekaeT BHUMaHUE MOJUTUKOB, KYPHAIUCTOB, JIMHTBU-
CTOB, NIEPEBOTYMKOB, MIUPOKYIO OOIIECTBEHHOCTh. CIIOCOOHOCTh KOPPEKT-
HbIM 00pa30oM MPEJICTABUTh TEMY BBICTYIUJICHUS MTOMOTAET MPaBUJIILHO HC-
TOJIKOBBIBATH €€ COJICPKAHUE, HE 3aTparuBas YyBCTBA U SMOLUH JIIOJIEH,
3aMHTEPECOBAHHBIX B A(PPEKTUBHOM MEXBA3BIKOBOM U MEKKYJIHTYPHOM
OOIIIEHUN.

[TonMUTKOPPEKTHOCTD KaK CUCTEMA B3IJIANOB ITOIyYHIIa PACIPOCTPaHE-
HHUE BO MHOTHMX CTpaHax, IZIE CYLIECTBYIOT ONPEAECICHHBIE CTAHIAPTHI MO-
BEJICHUSI B COOTBETCTBUU C COLMOKYJIBTYPHBIMU HOPMaMH, 4TO, 0€3yCIIOB-
HO, HaXxOJUT OTPa)KEHWE B S3BIKE, U, YTO HEOOXOJAMMO YUHTHIBATH IEpe-
BOJTYMKAM, paOOTAIOIIUM C TEKCTaMH, BKIIOYAIOUIUMU MOJUTKOPPEKTHHIC
eauHuIbl. B bonplIold akTyallbHOM MOJATHYECKOW SHUMKIONEIUH MOIUT-
KOPPEKTHOCTh TPAKTYETCAd KaK «KYJbTYPHO-IIOBEACHYECKAss U S3BIKOBAs
TEHJICHIIMS, HALICJICHHAS HA 3aMEHY yCTOSBIIUXCA TEPMHUHOB, MOTYILIHUX 3a-
JI€Th YYBCTBAa M JOCTOMHCTBO TOTO WJIM WHOIO WHIAMBUAYYMa, SMOLIMO-
HAJbHO HEUTPAIbHBIMU W/WUJW TOJOXUTEIbHBIMU dBheMuzMamu» [1, c.
242]. TepMHUH «IIOJUTKOPPEKTHOCTH» MEPEKIMKAETCS C TAKUM TEPMUHOM
KAaK «TOJEPAHTHOCTHY», MOJ KOTOPBIM MOHUMAETCS TEPIUMOCTb K IPYTUM
B3Ms1aM M MHeHusAM. OpHako, kak cuutaer T.B. PomanoBa, TonepaHt-
HOCTb COCTAaBJISIET UACOJIOTUUYECKY) OCHOBY IOJUTKOPPEKTHOCTH U IMOJINAT-
KOPPEKTHOro A3blka. [IOJUTKOPPEKTHOCTH pAacCMATPUBAETCA B KauyeCTBE
pedeBoit (opMbl MPOSBICHUS TOJEPAHTHOCTH W OMNpPENETSeT TO, KaKUMHU
croco0amMu peanmn3yroTcs onpeielieHHbIe ueu [2, c. 47-48].

[IpencraBmsier WHTEpEC PacCMOTPETh BEpOATU3ANUIO TOJUTKOPPEKT-
HBbIX €JIMHMI] B TEKCTaX MyOJMYHBIX peueil COBPEMEHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX
MTOJIMTUKOB W BOITPOCHI IEPEBOIA MOJIUTKOPPEKTHBIX €IUHHULI.

[Ipu oTOOpe Halero NpakTUYECKOro Marepuaia sl aHaiau3a peHome-
Ha BBIPAKEHUS MOJUTKOPPEKTHOCTH B SI3bIKE OBLIM OTOOpPAHBI pEYU COBpE-
MEHHBIX MOJUTUYECKUX NIESITENICH B COOTBETCTBUU CO CICAYIOIIUMHU KpHU-
TEPUAMMU:

1. TekcT BBICTYIUIEHHS IOJUTUKA JOJKEH COOTBETCTBOBATH JIMHIBH-
CTUYECKUM XapaKTEPUCTUKAM MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCa.

2.TekcT mpeacTaBisieT co00i peyb MOTUTUYECKOTO ACSTEINs, TPOU3He-
CEHHYIO B 0UIINATHLHO-/IETIOBOM chepe KOMMYHHUKAITUH.

3. TekcT BBICTYIUICHHUSI TOCBSIIECH aKTyaJbHBIM acTieKTaM OOIIeCTBEH-
HOU KA3HU COLIMYMa.

IIpoananu3upoBano 12 peden aHIVIOA3BIYHBIX U 9 peden pyCcCKOs3bIY-
HBIX TMOJINTUKOB COBPEMEHHOCTH, OTHOCAIIMECA K IEPUOAY BPEMEHH C
2014 mo 2018 roasl. B Tekcrax nmerorcs npodeccuoHagbHas MOJIUTHYE-
CKasi TEPMHUHOJIOTHS, KJIMIIE W IITaMIIbl, OOIIENPUHATHIE COKpAICHUS U
ab0peBUaTypbl, IUTATHI U AJUTFO3UHU, PUTOPUUYECKUE BOMIPOCHI U JIP.
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3aMEeYeHO, 4YTO S3BIKOBBIC E€IWHUIILI, BBIPAKAIOIIUE TOJUTKOPPEKT-
HOCTb, YaIlle UCTIOJIB3YIOTCS B peUax aHTJIOS3BIYHBIX TIOJUTHYCCKUX JesTe-
JIeii B CPaBHEHUHU C PEYaMH PYCCKOS3BIYHBIX IMOJTUTHIYCCKUX JCATENCH (CM.
Tabuiy 1).

Tabnuma 1. — KonmnyecTBO MOIUTKOPPEKTHBIX EAMHMII B aHATU3UPYEMBIX
TEKCTax

ITonurraeckwii Ob6mree umncio Ha nexcnueckom | Ha rpammarnde-
JIIUCKYPpC MOJUTKOPPEKTHBIX €IUHULL YpPOBHE CKOM YPOBHE
AHTTIOSA3BIYHBIN 149 62 87
Pycckosi3pIuHBIN 46 21 25

N3 tabnuiel 1 cienyer, 4to Ha oOmKA 00BEM TEKCTOB aHTJIOSI3BITHOTO
MOJINTUYECKOTO auckypca B 119 435 meuaTHbIX 3HaKOB 6€3 MpoOeNoB Mpu-
xoautcs Ha 103 exuHUIBI OOJbIIE MAPKEPOB MOJUTKOPPEKTHOCTH, YEM Ha
o0t 00BEM TEKCTOB PYCCKOS3BIYHOTO MOJIUTUYECKOTO AUCKypca B 155
517 neyaTHBIX 3HAKOB 0€3 MPOOEIOB. ITO CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO TO-
JUTKOPPEKTHOCTD SIBJISIETCS] BAKHOM KaTeropuen myOIMYHbIX peyel aHrio-
SI3BIYHBIX TTOJIMTHYECKUX JCATENICH, a TAKKEe YacThi0 MEHTAJIMTETA aHTJIO-
SI3BIYHBIX MTOJIATHKOB COBPEMEHHOCTH.

Jlis peanuzanuu uaei ToJepaHTHOCTH U TIOJIMTUYECKON KOPPEKTHOCTH
S3BIKOBBIMH CPEICTBAMU HUCIIOJIB3YIOTCS CMATYEHHBIE CI0Ba, HEUTPAIbHbBIC
10 SMOLMOHAIBHONW Harpyske, 3B(EeMHU3Mbl, pacCMaTpUBaEMble HaAMHU Kak
CPEIICTBO BBHIPAKEHHUS MOJTUTKOPPEKTHOCTH B SI3BIKE.

B aHMIOS3BIYHBIX peuax MOJTUTHYECKUX JEsATENeH OTMedaeTcs 0ocTa-
TOYHOE KOJUYECTBO IB(OUMH3MOB B KaueCTBE MOJUTKOPPEKTHBIX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHHM JJII CMSATUYCHHS PA3IUYHBIX BHUJIOB COILMAIBHON TUCKPH-
MUHAIlMA ¥ HEPABEHCTBA. AHAIN3 MyOJWYHBIX peUeH aHTIIOSI3BIYHBIX I10-
JUTUKOB TTO3BOJIVJ BBIICIIUTH MIECTh TPYIIT MOTUTKOPPEKTHOM JIGKCUKHU: 1)
JUISl CTJIaKUBAHUSI BO3PACTHBIX pasznuuuil (middle-aged; golden ager); 2)
JUISl CMSITYEHUST UMYIIECTBEHHOW quckpumuHauuu (disadvantaged); 3) Bo
n30ekaHne IUCKPUMHUHAIIMK MO0 COLMAIBbHOMY TMOJIOKEHHIO (economic
migrants, displaced people); 4) Bo n30exxaHue MOJOBOM AUCKPUMHUHAIIUU
(officials, officers, Federal workers, health care workers); 5) nns cmsrde-
HUS HEOPUSATHBIX CHUTyallud, Tparudyeckux cooOwituil (hour of need,
unreasonable behavior, loss of life, challenges of terrorism); 6) Bo nzbexa-
HUE pacoBoil auckpumuHanuu (Native-born Americans, African-American
children, Latino children). 3ameTuM, 4TO TIOJIUTKOPPEKTHAS JICKCUKA OCTPO
pearupyeT Ha COIMAJIbHbIE BBI30BHI BpeMEHU. Eciiu paHblie A cMmsrde-
HUS pacOBOW NUCKPUMHHAIIMHN YIOTPEOISUTCH TaKUE JIEKCUYECKHUE SINHU-
bl Kak coloured wiu non-white, Afro-Americans, TO CEroJiHsi B CBSI3U C
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dakTamMu TpOsBIICHUsS pacoBbIX KOHPIHMKTOB B CIIIA akTHBHU3MPOBAIOCH
obiecTBeHHoe JBWKeHUE “Black Lives Matter” ‘JKu3HU 4epHBIX BaXKHBI .
JIBokeHrEe BBICTYIIAET MPOTUB pacHu3Ma, B €ro JIO3YHIe MPSMO M OCTPO
0003HAaYEHO SIBJICHWE PACOBOM HEMPHUI3HEHHOCTU 0€3 MPUKPBITUS CMbICIA
cinoBocoueranus “Black Lives™.

Camoii 60mb110¥ TPyNIoi 3BHEMUCTHIECKON JIGKCUKH B aHAIM3UPYe-
MOM MaTepHalie OKa3aJINCh JIGKCUYECKUE €IMHUIILI, HAlIPABICHHBIC HA W3-
Oexxanue monoBor auckpumuHanuu (52 %). B aToil rpyrmime BbAenSIeTCS
Takou 3BGeMU3M, KaK men and women, KOTOPBIA OKa3bIBaeTCi Hambolee
YaCTOTHBIM M0 ynotpeOnenuto. Jlanee Beiaensercs rpymmna 3BHEeMU3MOB,
HaIpaBJICHHBIX HAa N30eKaHWe AUCKPUMUHAIIMU TI0 COIMMAIBHOMY TTOJIO0MKe-
Huto (20%), rpymma 3BGEMU3MOB, HCIIOIB3YEMBIX BO M30€KaHUE PACOBOM
muckpumuHanuu (16%) u rpymnmna 3BQeMU3MOB, HAPABJICHHBIX HAa CMST-
YeHUE HENPHUATHOM WH(POpPMAIIUU, BBI3BIBAIOIICH HETATUBHBIC AMOITUU
(12%). Yacto Takas umH(pOpMamusi CKpbIBa€T NPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIE C
MEXTYHApPOHBIMU OTHOIICHUSMH, TEPPOPU3MOM, KaTacTpodamu u Jip.

[ToMUTKOPPEKTHOCTh TaKKe pealn3yercss W Ha TpPaMMATHUYECKOM
YPOBHE B TEKCTAaX AHIJIOA3BIYHOTO MOJIUTHYECKOTO AUCKYypca C IIEJblo,
HANpUMep, CTUPAHHUS TEHIAEPHOW AUCKpuMUHauuu. K rpaMmarnyeckum
CpelICTBaM OTHOCATCS CIICYIONIUE S3bIKOBBIC €IMHUIIBI: a) MECTOMMEHUE B
dbopMe MHOKECTBEHHOTO uMcia they, those: all those who put aside party
differences to speak in what they believed was the national interest; 0) cun-
TaKcH4YecKas mapajjiesibHasi KOHCTPYKIIUS C MecTouMeHueM both: Both men
and women should feel free to be strong; B) CHHTaKCUYEeCKasi KOHCTPYKIHUS
C COI030M Whatever: ...enabling those who love each other to get married
whatever their sexuality; T) MECTOUMEHHUE some N1 CMSTYCHHE HEXea-
TEeIbHOW WK HenpusaTHou uHbopmauuu: Do you know that, for example,
after the presidential election in the US, some Ukrainian officials sent
messages congratulating Hillary Clinton, even though Trump had won?

Bonbiiee unciao rpaMMaTHYECKUX €IMHMUIL, C TOMOIIBIO KOTOPBIX pea-
JU3YETCSl MOJIUTUYECKAsT KOPPEKTHOCTh B aHAIM3UPYEMbIX HAaMH TEKCTax
aHTJIOSI3BIYHOTO TMOJUTHYECKOTO JHUCKYypCca, HamlpaBlIeHbl Ha H30eXaHHEe
reHIepHON AucKpuMuHanuu. Hambonee 4aCTOTHBIM CpPEJCTBOM pean3a-
[IUU TIOJUTKOPPEKTHOCTH B AHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX BBICTYMAeT MECTO-
MMEHHE MHOXKECTBEHHOI'O YMCIIa, MO3BOJISIONIEee U30eKaTh €IUHMII, OTpa-
KAIOIIMX TeHJIEpHYI0 TuckpuMuHaiuu (81 cioydail ynorpebnenus). Heoo-
XOJIMMO TaKXe MOTUYEPKHYTh, YTO K TPAMMATUYECKUM CPEJICTBAM pean3a-
IIUU TIOJTUTUYECKH KOPPEKTHBIX EIUHUI] OTHOCUTCS 3aMEHa MECTOUMECHHUS
he (his) B mpeqyioxKeHNN Ha coueTanue he/she, she/he ninm Ha MECTOMMEHHE
MHO>KECTBEHHOTO YHUCIIA their; NCIOIB30BAHNE KOHCTPYKIIUHA C YHCIUTEIh-
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HbIM One WU HEOINPEeNeICHHO-IUYHbIC TpeaioxKeHus, Tuna They say
that..., xorja moJi CyIIeCTBUTEIILHOTO HE yKa3aH.

HNuTepecHO OTMETUTH, YTO B AMEPUKAHCKUM CIIOBAPb AHIVIMHCKOIO
s3pika Merriam-Webster BBeIu CJIOBO they ‘OHM’ B KA4€CTBE MECTOMMEHUSI,
0003HAYaIoMero Jae ¢ HeOMHApHOW TEeHACPHOM HIAEHTUYHOCTHIO. [lo
MHeHHIO Jiekcukorpador u aunreuctoB CIIIA, ucnonb3oBanue cioBa they
JU1s 0003HAYCHMS YEJIOBEKA B €IMHCTBEHHOM YHCJIE MOKET ITOMOYb Jajlb-
HeWIel afganTalluy JIoJed ¢ HeOMHApHOW HISHTUYHOCTHIO B OOIIECTBE
[3].

[TepeBomunkam, paboOTAOIIMM C TEKCTAMH, COJICPKANTUMH TTOJIUTKOP-
PEKTHBIE eUHUIIBI, HEOOXOIUMO OCOOCHHO BHUMATEIHHO TIOIXOINUTH K 3a-
Jaye MepeBojia MOJTUTKOPPEKTHBIX €IUHUIL. 3ajaya MepeBOJYMKa — Mepe-
BOJIUTh TOJUTKOPPEKTHBIE €AUHHUIIBI TaK, KAK 3TO MPUHATO W IPUBBIYHO
JUIS. HOCUTENEH s3bIKa, BIajess BCEM apCeHaJIOM MEPEBOAUYECKUX CITOCOOOB
U TIpUEMOB (CM. TabiuIy 2).

Tabnuma 2. — CnocoObl mepenayn MOJUTKOPPEKTHOM JIEKCUKH B TEKCTaxX
NOJINTUYECKOTO JUCKypca

[Ipumep NOAUTKOPPEKTHOM
€AMHUIIBI HA PyCCKOM SI3bI-
Ke (TepeBo)

[Ipumep noauTkop-
PEKTHOM eUHULIBI Ha
AHTJIUMCKOM SI3BIKE

Crioco6 mepeBoa

1. Bo n3bexanne TUCKPUMHUHAIINH 110 COITMATEHOMY TTOJI0KEHHUIO

‘CeMbH CO CpETHUM middle-income I'enepanuzanus
JIOCTaTKOM’ households
‘HE3aIUIICHHBIC ciou | disadvantaged people | I'enepanuzarus
HaceJIeHUs
‘9KOHOMHUYECKUE MUTPAHTEIL, | Economic migrants | KanbkupoBaHue
SKOHOMHYECKasi MUurpanus’ | (migration)

2. Bo u3bexxaHrne UMyIIeCTBEHHON AUCKPUMUHAITIHI
TOCTYITHOE KUJIbE’ affordable housing KanskupoBanune
‘OcenHbIC paliOHBI B IEHTpE | inner-city OnucatenbHbIN TEPEBOT

ropona’

3. Bo u30exaHne HAIIMOHAIBHON TUCKPUMHHAIIUU

‘MHOTOHAILMOHAJIbHAS multi-ethnic country KanbkupoBanue
cTpaHa’

‘HallMOHAJIbHAS national identity KanbkupoBanue
UIEHTUYHOCTDL’

‘CaMOOBITHOCTB’ cultural identity I'enepanu3zanus
‘qToOBl OHM  COXpaHWH | that they preserve their| Konkpernzanus

CBOE JIMII0 M MCTOPHUUYECKOE
Hacneaue’

identity and historical
heritage

¢ CEMbHU, TMPECACTABIAIONIINC
Pa3HbIC STHUYCCKUC TPYII-

b

I1bI

families of all colors

OnucaTtenpHBINA IEPeBOa

4.CMsArdeHne HeNpUATHONW MH(OpMAaLWy, CUTYallMid, CBA3aHHBIX C OTPULATEIbHBIMU 3MO-
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MUSIMU

‘ONITOCpOYHAs HOpManusa- | lasting normalization | KanbkupoBaHue
uus’

‘kpu3ucHas cutryaums (B| the crisis situation (in| KampkupoBaHue
Cupun)’ Syria)

‘eClii OTHOUIIEHUS MEXIY
HHUMH HEMPOCTHIE’

If the relations between
them are complicated

AHTOHMUMHUYECKHUN TIEPEBO

‘CUCTeMa MeXITyHapOIHBIX
MOJUTUYECKUX, SKOHOMHYE-
CKHX, TOPIOBBIX OTHOLIE-
HUM TPOXOJUT CepbE3IHOE
HUCIIbITAHUC HA HpO‘-IHOCTI)’

the international
political, economic and
trade system is
undergoing a major
strength test

CMbICTIOBOE pa3BUTHE

‘paccernenne u3 aBapuiiHOTO | Relocating people from| I'eHepanmn3anus
KUITbs’ unfit housing

‘ IEMMKATHBIA ITOAX0 delicate approach KanbkupoBanue
‘IOCTYN KO BCEM HYXHaro- | access to all Syrian| KanpkupoBanme
mMest (CUpHICKUM) Tpax- | citizens in need

naHam’

‘IeTH, HyXXKJarommecs: B He- | children in need of| KanpkupoBanue
OTJIOKHOW  MeIUUUHCKON | immediate medical

TOMOIIH’ assistance

‘oOneruenue ctpananuii | Alleviating the| JlocnoBHBIHN TIEpEBOJ
MHPHOTO HACETCHHS suffering of civilians

‘JTFOIIU, IPOTIABIINE the missing CMEBICTIOBOE pa3BUTHE

0e3 BectH’

CornacHo MOJTyYEHHBIM pe3yibTaTaM, CPear MPUEMOB U CITIOCOOOB Tie-
pemraur MOJUTKOPPEKTHOCTH B TEKCTAX PYCCKOS3BIYHOTO U AHTJIOS3BIYHOTO
MOJIMTUYECKOTO IUCKypca Ha JEKCHYECKOM yPOBHE, HauboJyiee 4aCTOTHBIM
ABJISIETCS CMocO0 KanbkupoBaHus. [IpuunHa 3TOro Kpoercs B 3aUMCTBO-
BAaHHOM XapakTepe SBJICHUS MOJUTKOPPEKTHOCTH U3 AHTJIOS3BIUHOU KYJib-
TYpbI B PYCCKOSI3bIUHYIO KYJbTYpPY. 3aMETHM, YTO CaMO codeTanue political
correctness TIEPEBOJIUTCS HA PYCCKUM SI3bIK KAJIBKOW ‘MOJUTHYECKAsT KOP-
pekTHOCTh . Kak He CBOMCTBEHHOE PYCCKOSI3BIYHON KYJbTYypE SBJICHHE, U,
COOTBETCTBEHHO, SI3BIKOBBIE CPEICTBA €TI0 BBIPAXKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE TSATOTEIOT K HMHOS3BIYHON CIIOBOOOPA30BATEIIHHOM
Mozaenu. IloHATHE MOIUTKOPPEKTHOCTH OTHOCHUTCS K 3aHMMCTBOBAHHOMY
(heHOMEHY B PYCCKOS3BIYHOM KYJIBTYpE, a, CJAEAOBATEIBLHO, 3aMMCTBOBAHNE
MPOUCXOJUT MYTeM OYKBAJIBHOTO IEPEBOJA CJIOBA WJIM CIIOBOCOYCTAHUS.
OpHako HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO CPEIu MPUEMOB TIEpPEeNaddl €IUHHII
MOJINTKOPPEKTHOCTH Ha JICKCHYECKOM YPOBHE MMEIOT MECTO M TpaHchop-
MalMoOHHbIC MPUEMEBI. [Ipu 3TOM TIpU TIEpPEeBOIC SIUHUIL TOTUTKOPPEKTHO-
CTH YacTO UCMOJIB3YeTCsl MPUEM T'eHEepaIu3aluu. ITO CBIA3aHO C TEM, YTO
CaMO TOHSATHE MOJUTKOPPEKTHOCTH YaCTO MOJPa3yMEBAET MCIOIb30BaHUE
JIEKCUYECKUX CPEJICTB BO M30€KaHKUE JUCKPUMUHAIIMU 32 CUET 00001IeHus,
OTBJICUCHUS BHUMAHUS OT ONPEACIEHHBIX KaueCTB U XapaKTEPUCTUK YeJI0-
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BeKa, coObITUA, cuTyaluu. COOTBETCTBEHHO, MPEUMYIIECTBO TOrO WJIHU
MHOTO crocoba win npuéma NepeBojia MOJUTKOPPEKTHON eIUHMIIBI 00Y-
CJIOBJIEHO 3a/layaMy TPAaBUJIbHO WHTEPIPETHPOBATh U aAKTyaIM3UPOBATH
SIBJIEHUE MOJIMTKOPPEKTHOCTH B UICXOJIHOM SI3BIKE U B A3BIKE I1€PEBOJIA.
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